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HOW TO
ASSEMBLE

PLANT HANGERS

Suitable for Canopia Greenhouses

IMPORTANT!

Please read these instructions carefully before starting assembly.
Keep these instructions in a safe place for future reference.
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HAVE A CONCERN?
WE CAN HELP.
Before returning your purchase:

HABEN SIE BEDENKEN?
WIR KONNEN HELFEN.

Bevor Sie Ihren Kauf zuriicksenden:

TIENE ALGUNA INQUIETUD?
PODEMOS AYUDARLE.
Antes de retornar su compra:

UN SOUCI? UNE QUESTION?
NOUS POUVONS VOUS AIDER.
Avant de renvoyer ce produit:

You didn't find what you
were looking for?
We can help at
canopia.shop/support

Haben Sie nicht gefunden,
wonach Sie gesucht haben?
Unter canopia.shop/support

konnen wir helfen.

No encontrd lo que
estaba buscando?
Podemos ayudarle en
canopia.shop/support

Vous n'avez pas trouvé

ce que vous cherchez ?
Nous pouvons vous aider sur

canopia.shop/support

Still can't find what you
are looking for?
Please see next page for
local customer care.

Sie haben noch nicht
gefunden wonach Sie suchen?
Auf der nachsten Seite
finden Sie den Kontakt zu

unserem lokalen Kundendienst.

Aln no encontrd lo que buscaba?
Por favor vea en la siguiente
pagina el Servicio Local al Cliente.

Insatisfait/e ou sans réponse ?
Merci de contacter notre Service
Client local ci-dessous.



http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support
http://canopia.shop/support

UK « IE

01302-380775

DE « AT « LUX « LICH

+49-180-522-8778

IL

04-848-6800

AUS

1800-955-855

ZA

011-397-7771

SZ

062-287-33-77

FR « BE « IT « NL « PT « ES

+33-169-791-094

us

877-627-8476

CA

905-5646007

AUS - Greenhouses only

03-9544-6-999

NZ

0800 800 880

GLOBAL CONTACT
(Rest of World)

+972-4-848-6816

WE ARE
HERE TO
HELP

canopia.com/contact-us
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SCAN ME

CR «SL

0599-37-057 | info@ms-viscom.com

&)

K

07-575 42 70 | post@nshnordic.com

CH « HU « SK

0493-523-523 | servis@garland.cz

PL

Infolinia: 801-011-929 | 22-349-93-36
kontakt@ogrodosfera.pl

CY

0224-971-13 | alpaco@alpacodomica.com
www.alpacodomica.com

82642-6.23


https://canopia.com/contact-us/
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SAFETY ADVICE

« Dispose of all plastic bags safely — keep them away from children’s reach.

- Keep children away from the assembly area.

When using a stepladder or power tools, make sure that you are following
the manufacturer’s safety advice.

Some parts may have sharp edges.
Please be careful when handling components.

IMPORTANT RECOMMENDATIONS

« Please carry out the steps in the order set out in these instructions.

« Keep these instructions in a safe place for future reference.

« Please read these instructions carefully before you start to assemble

this product.

« Some of the steps may require the assistance of a second person.
. Sort the parts and check according to the contents parts list.

ES INFORMACION

CONSEILS DE SECURITE

Jetez tous les sacs en plastique de maniére sécurisée —
gardez-les hors de la portée des enfants.

Tenez les enfants a l'écart de la zone d’assemblage.

. Lorsque vous utilisez une échelle ou des outils électriques,

assurez-vous de suivre les conseils de sécurité du fabricant.

. Certaines pieces peuvent avoir des bords tranchants.

Veuillez faire attention lors de la manipulation des composants.

RECOMMANDATIONS IMPORTANTES

- Veuillez suivre les étapes dans U'ordre indiqué dans ces instructions.

- Conservez ces instructions dans un endroit stir pour référence future.

- Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer

. Certaines étapes peuvent nécessiter I'assistance d’une seconde personne.

aassembler ce produit.

. Triez les pieces et vérifiez selon la liste de contenu des pieces.

SV INFORMATION

SICHERHEITSHINWEISE

- Entsorgen Sie alle Plastiktiiten sicher — halten Sie sie auf3erhalb der
Reichweite von Kindern.

» Halten Sie Kinder vom Montagebereich fern.

. Stellen Sie sicher, dass Sie beim Gebrauch einer Trittleiter oder
Elektrowerkzeugen die Sicherheitshinweise des Herstellers befolgen.

. Einige Teile kénnen scharfe Kanten haben. Seien Sie vorsichtig bei
. Umgang mit den Komponenten.

WICHTIGE EMPFEHLUNGEN

- Bitte fiihren Sie die Schritte in der in diesen Anweisungen
angegebenen Reihenfolge aus.

. Bewahren Sie diese Anweisungen an einem sicheren Ort fiir
zukiinftige Referenz auf.

. Lesen Sie diese Anweisungen bitte sorgfaltig durch, bevor Sie mit der
Montage dieses Produkts beginnen.

. Einige der Schritte erfordern méglicherweise die Hilfe einer zweiten Person.

. Sortieren Sie die Teile und tiberpriifen Sie sie gemafs der Teileliste.

NN INFORMASJON

CONSEJOS DE SEGURIDAD

- Elimine todas las bolsas de plastico de forma segura, manténgalas fuera

del alcance de los nifos.

. Mantenga a los nifos alejados del area de ensamblaje.

Cuando utilice una escalera de mano o herramientas eléctricas,
aseglirese de seguir los consejos de seguridad del fabricante.

. Algunas piezas pueden tener bordes afilados.

Tenga cuidado al manipular los componentes.

RECOMENDACIONES IMPORTANTES

Por favor, realice los pasos en el orden indicado en estas instrucciones.

« Guarde estas instrucciones en un lugar seguro para futuras consultas.

- Lea cuidadosamente estas instrucciones antes de comenzar a ensamblar

este producto.

« Algunos de los pasos pueden requerir la ayuda de una segunda persona.
. Clasifique las piezas y verifiquelas segun la lista de contenido.

SAKERHETSRAD

. Kasta bort alla plastpasar pa ett sakert satt — hall dem utom rackhall

for barn.

. Hall barn borta fran monteringsomradet.

Nar du anvander en stege eller elverktyg, se till att du foljer tillverkarens
sakerhetsrad.

. Vissa delar kan ha vassa kanter.

Var forsiktig nar du hanterar komponenterna.

VIKTIGA REKOMMENDATIONER

- Folj stegen i den ordning som anges i dessa instruktioner. Frvara

. dessa instruktioner pa en saker plats for framtida referens. Las

- igenom dessa instruktioner noggrant innan du bdrjar montera

produkten.

. Vissa steg kan krava hjalp fran en andra person.
. Sortera delarna och kontrollera enligt innehallsforteckningen.

SIKKERHETSRAD

- Kast alle plastposer pa en sikker mate — hold dem utenfor barns rekkevidde.

« Hold barn borte fra monteringsomradet.

« Nar du bruker en stige eller elektriske verktay, veer sikker pa at du
faelger produsentens sikkerhetsrad.

« Noen deler kan ha skarpe kanter.
Veer forsiktig nar du handterer komponentene.

VIKTIGE ANBEFALINGER

« Felg trinnene i den rekkefalgen som er angitt i disse instruksjonene.

« Oppbevar disse instruksjonene pa et trygt sted for fremtidig referanse.
- Les disse instruksjonene ngye fer du begynner a montere produktet.

« Noen trinn kan kreve hjelp fra en annen person.

- Sorter delene og kontroller i henhold til innholdslisten.
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TURVALLISUUSOHJEET

« Havita kaikki muovipussit turvallisesti — pida ne lasten ulottumattomissa.

- Pida lapset poissa kokoamisalueelta.

« Kun kaytéat tikapuita tai sahkotydkaluja, varmista, etta noudatat
valmistajan turvallisuusohjeita.

. Joissakin osissa voi olla teravia reunoja.
Ole varovainen kasitellessasi komponentteja.

TARKEITA SUOSITUKSIA

« Suorita vaiheet tassa ohjeessa esitetyn jarjestyksen mukaan.

« Pida nama ohjeet turvallisessa paikassa myohempaa kayttoa varten.

« Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen
kokoamisen.

. Jotkin vaiheet voivat vaatia toisen henkilon apua.
. Lajittele osat ja tarkista osaluettelon sisallon mukaan.

SL INFORMACIJE

SIKKERHEDSRAD

« Bortskaffelse af plastposer pa en sikker made - hold dem veek fra

barns reekkevidde.

« Hold barn veek fra samlingsomradet.
. Nar du bruger en stige eller elektrisk vaerktgj, skal du sgrge

for at folge producentens sikkerhedsanbefalinger.

. Nogle dele kan have skarpe kanter.

Veer forsigtig, nar du handterer komponenterne.

VIGTIGE ANBEFALINGER

- Udfar venligst trinene i den raekkefalge, der er angivet i disse instruktioner.
« Opbevar disse instruktioner et sikkert sted til fremtidig reference.
- Lees venligst disse instruktioner grundigt, fer du begynder at samle

dette produkt.

. Nogle af trinene kan kreeve hjeelp fra en anden person.
. Sorter delene og kontroller dem i henhold til indholdet af delelisten.

SK INFORMACIE

VEILIGHEIDSADVIES

Gooi alle plastic zakken op een veilige manier weg —
houd ze uit bereik van kinderen.

Houd kinderen uit de buurt van het montagegebied.

. Bij het gebruik van een trapladder of elektrisch gereedschap,

zorg ervoor dat je de veiligheidsadviezen van de fabrikant volgt.

. Sommige onderdelen kunnen scherpe randen hebben.

Wees voorzichtig bij het hanteren van de componenten.

BELANGRIJKE AANBEVELINGEN

- Voer de stappen in de volgorde uit die in deze instructies worden

beschreven.

. Bewaar deze instructies op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.

. Lees deze instructies zorgvuldig door voordat je begint met het monteren

van dit product.

. Sommige stappen kunnen de hulp van een tweede persoon vereisen.
. Sorteer de onderdelen en controleer ze volgens de inhoudsdeel lijst.

IT

VARNOSTNI NASVETI

- Vse plasti¢ne vrecke zavrzite varno — drZite jih izven dosega otrok.
« Otrokom preprecite vstop v obmocje montaze.

Ko uporabljate lestvo ali elektri¢no orodje, se prepricajte,
da upoStevate varnostna navodila proizvajalca.

- Nekateri deli imajo lahko ostre robove.
Bodite previdni pri ravnanju s komponentami.

POMEMBNA PRIPOROCILA

« Izvedite korake v vrstnem redu, ki je opisan v teh navodilih.
« Shranjevanje teh navodil na varnem mestu za prihodnjo uporabo.

- Preden zaCnete sestavljati ta izdelek, natancno preberite ta navodila.

- Nekateri koraki bodo morda zahtevali pomoc druge osebe.
- Razvrstite dele in jih preverite glede na seznam vsebine.

BEZPECNOSTNE RADY

- V8etky plastové tasky zlikvidujte bezpecne - drzte ich mimo dosahu deti.
- Drzte deti mimo oblasti montaze.
- Pri pouzivani rebrika alebo elektrického naradia sa uistite,

Ze dodrziavate bezpecnostné pokyny vyrobcu.

. Niektoré ¢asti mo6zu mat ostré hrany.

Budte opatrni pri manipulacii s komponentmi.

DOLEZITE ODPORUCANIA

- Postupuijte podla krokov v poradi uvedenom v tychto pokynoch.

- Tieto pokyny uchovavajte na bezpe¢nom mieste na budtce pouZitie.

- Pred zacatim montaze tohto vyrobku si pozorne precitajte tieto pokyny.
- Niektoré kroky m6zu vyzadovat pomoc druhej osoby.

- Roztriedte diely a skontrolujte ich podla zoznamu obsahu.

CONSIGLI DI SICUREZZA

- Smaltire tutti i sacchetti di plastica in modo sicuro - tenerli lontani dalla

portata dei bambini.

+ Tenere i bambini lontani dalla zona di assemblaggio.

Quando utilizzate una scala o strumenti di potenza, assicuratevi di seguire
i consigli di prudenza del produttore.

. Alcuni componenti possono avere dei bordi taglienti.

Si prega di prestare attenzione quando si maneggiano i componenti.

RACCOMANDAZIONI IMPORTANTI

Si prega di andare passo passo nellordine indicato in queste istruzioni.

- Conservare le istruzioni in un luogo sicuro per un futuro riferimento.

- Siprega di leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare a montare

questo prodotto.

. Alcuni passi possono richiedere l'assistenza di una seconda persona.
. Ordinare le parti e controllare confrontando con belenco delle parti

contenutele parti devono essere a portata di mano.
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OHUTUSNOUANDED

- Kasutage kaiki plastikkotte ohutult — hoidke need laste kdeulatusest eemal.

« Hoida lapsed eemal kokkupaneku alalt.

« Kui kasutate redelit voi elektritdoriistu, veenduge, et jargite tootja
ohutusnduandeid.

+ Moned osad voivad olla teravate servadega.
Palun olge ettevaatlikud komponente kasitledes.

OLULISED SOOVITUSED
Jargige neid juhiseid samm-sammult.
Hoida need juhised turvalises kohas tuleviku tarbeks.

" Palun lugege need juhised hoolikalt labi enne, kui hakkate toodet
* kokkupanema.

Moned sammud voivad vajada teise inimese abi.
) Sortige osad ja kontrollige neid vastavalt osade nimekirjale.

RU MH®OPMALINA

BIZTONSAGI TANACSOK

A mlanyag zacskokat hiztonsagosan tavolitsa el -
tartsa 6ket a gyermekek eldl elzarva.

. Tartsa a gyermekeket tavol az dsszeszereld teriilettol.
. Amikor létrat vagy elektromos szerszamokat hasznal,
gy6z6djon meg rola, hogy kdveti a gyartd biztonsagi tanacsait.

. Néhany alkatrész éles szélekkel rendelkezhet.
Kérem, legyen 6vatos a komponensek kezelésekor.

FONTOS AJANLASOK

- Kérjuk, hajtsa végre a lépéseket a hasznalati utasitasokban meghatarozott

sorrendben.

. Tartsa ezeket az utasitasokat biztonsagos helyen a jév6beli hivatkozasra.
. Kérjik, olvassa el figyelmesen az utasitasokat, miel6tt elkezdi

osszeszerelni a terméket.

. Néhany lépéshez szikség lehet egy masodik személy segitségére.
. Rendezze el az alkatrészeket és ellendrizze az alkatrészlistanak megfelelGen.

LAT INFORMATION

PORADY DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

- Bezpiecznie pozbywaj sie wszystkich plastikowych toreb —
trzymaj je z dala od dzieci.

» Trzymaj dzieci z dala od obszaru montazu.

. Podczas korzystania z drabiny lub narzedzi elektrycznych upewnij sie,
ze przestrzegasz zalecen producenta dotyczacych bezpieczenstwa.

. Niektdre czesci moga miec ostre krawedzie.

Prosze zachowac ostroznos¢ przy obstudze komponentdw.

WAZNE ZALECENIA

- Prosze wykonac kroki w kolejnosci okreslonej w tych instrukcjach

- Przechowuj te instrukcje w bezpiecznym miejscu na przysztosc.
- Prosze uwaznie przeczytac te instrukcje przed rozpoczeciem montazu

produktu.

. Niektdre kroki moga wymaga¢ pomocy drugiej osoby.
. Posortuj czesci i sprawdz je zgodnie z listg zawartosci.

CS INFORMACE

COBETbI NO BE3OINMACHOCTMHU

+ BesonacHo yTunusupyiite Bce niacTUKOBbIE NakeTbl —
[epxuTe 1x nogasblue oT AeTei.

« [epxuTte aeTein nogasblie OT 30HbI CHOPKU.

. [1py ncnonbL30BaHUM NECTHULBI AW 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

y6eauTech, 4To Bbl CrieflyeTe pekoMeHaauusaM nponusBoanTens
no 6e3onacHocTu.

. HekoTopble geTasim MOryT UMETb OCTpblE Kpasi.

MoxanyiicTa, 6yAbTe OCTOPOXHbI NPU 06GPALLEHNN C KOMMOHEHTAMM.

BAXHbIE PEKOMEHAALNN

« ToxanyiicTa, BbINOMHANTE LWarn B Nopsiake, ykasaHHOM B 3TUX
VHCTPYKLMSIX.

« XpaHuTe 3TU UHCTPYKLMM B 6e30macHoOM MecTe A5 6yayLiero
1CNO/Ib30BaHMS.

. Moxanyiicta, BHUMATENbLHO NPOYUTATE 3TV MHCTPYKLMUM Nepes,
TeMm, Kak HayaTb CoGMpaTh NPOAYKT.
. HekoTopble wary MoryT noTpe6oBaTth NOMOLLY BTOPOTO Ye/0BeKa.

. OTcopTupyiiTe AeTanu 1 NpoBEpPbTE UX COTIACHO CRNCKY
COAEPXMMOTO.

DROSIBAS PADOMI

- DroSi atbrivojieties no visiem plastmasas maisiniem - glabajiet tos bérniem

nepieejama vieta.

- Aizsargajiet bérnus no montazas zonas.
. Lietojot kapnes vai mehaniskos instrumentus, parliecinieties, vai ievérojat

razotaja droSibas noradijumus.

Dazam detalam var bit asas malas.
Esiet uzmanigj, stradajot ar detalam.

SVARIGI IETEIKUMI

- Veiciet darbibas $ajos noradijumos noraditaja seciba.
- Saglabajiet Sos noradijumus drosa vieta, lai tos varétu izmantot nakotné.
- Pirms montazas uzsaksanas ripigi izlasiet Sos noradijumus.

So izstradajumu.

. DaZos solos var bt nepiecieSsama otras personas palidziba.
. Sakartojiet detalas un parbaudiet tas saskana ar satura detalu sarakstu.

BEZPECNOSTNI RADY

. VSechny plastové sacky bezpecné zlikviduijte -

uchovavejte je mimo dosah déti.

- UdrzZujte déti mimo montazni prostor.
. Pfi pouzivani stafli nebo elektrického naradi dbejte na dodrzovani

bezpecénostnich pokyn( vyrobce.

Nékteré dily mohou mit ostré hrany.
Pfi manipulaci s dily budte opatrni.

DULEZITA DOPORUCENT

- Postupuijte v pofadi uvedeném v tomto navodu.
- Tento navod si uschovejte na bezpe¢ném misté pro budouci pouziti.
- NeZ zacnete sestavovat, prectéte si pozorné tento navod.

tohoto vyrobku.

. Nékteré kroky mohou vyZadovat pomoc druhé osoby.
. Seradte dily a zkontrolujte je podle seznamu obsahovych Casti.
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SAUGOS PATARIMAI

« Saugiai iSmeskite visus plastikinius maiSelius - laikykite juos vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

« Laikykite vaikus atokiau nuo surinkimo vietos.

. Naudodami kopécias ar elektrinius jrankius, jsitikinkite, kad laikotés
gamintojo saugos patarimy.

. Kaikurios dalys gali turéti astrius krastus.
Dirbdami su komponentais bikite atsargus.

SVARBIOS REKOMENDACIJOS

- Atlikite veiksmus Sioje instrukcijoje nurodyta tvarka.
svarhios rekomendacijos

. Sias instrukcijas laikykite saugioje vietoje, kad galétuméte jomis
pasinaudoti ateityje.
. AtidZiai perskaitykite Sias instrukcijas pries pradédami montuoti
§j gaminj.
. Atliekant kai kuriuos veiksmus gali prireikti antro asmens pagalbos.
. SurGsiuokite dalis ir patikrinkite pagal turinio daliy sarasa.

SIGURNOSNI SAVIJETI

- Zbrinite sve plasticne vrecice na siguran nacin -
drzite ih izvan dohvata djece.

. DrZite djecu podalje od prostora za sastavljanje.

. Kada koristite ljestve ili elektricne alate, obavezno slijedite sigurnosne
upute proizvodaca.

. Neki dijelovi mogu imati oStre rubove.
Budite oprezni pri rukovanju komponentama.

VAZNE PREPORUKE

« Molimo provedite korake prema redoslijedu navedenom u ovim uputama.

- Sacuvajte ove upute na sigurnom mjestu za buducu upotrebu.

- Molimo pazljivo procitajte ove upute prije nego Sto pocnete sastavljati
ovaj proizvod.

. Zaneke korake mozda ¢e biti potrebna pomoc¢ druge osobe.

. Sortirajte dijelove i provjerite prema popisu sadrzaja dijelova.

MHCTPYKUWNW 3A BE3OIMACHOCT
« M3XBbpAsifiTe BCUUKK M1aCTMACOBU TOPGMUKI 6E€30MaCHO -
[pBXTE TV fasiey oT AocTbNa Ha geua.
. MaseTe geuarta ganed oT 30HaTa 3a crnobsisaHe.

. Korato n3nonssare cTb/i6a Win eneKTpuyeckn MHCTPYMEHTH,
yBepeTe ce, Ye cnasBare CbBeTUTE 3a 6€30MacHOCT Ha
nponssoanTens.

. Hsikon yactu morat fa nmat octpu pbbose.
Mons, 6beTe BHUMATE/HW, KOraTo 60paBnTe C KOMMOHEHTUTE.

BAXXHW MPEMOPBKU

* M3nbnHeTe CTLMNKMUTE B pefa, MOCOYEH B TE3U UHCTPYKLUN.

+ ChbxpaHsiBaliTe Te3n UHCTPYKLMM Ha CUTYPHO MSICTO 3a
6bAeLLy crnpaBKu.

« Monsi, npoyeTeTe BHAMATE/THO T€3U UHCTPYKLMH,
npeau Aa 3anouyHeTe fa criobssate
« TO3U MPOAYKT.
. HsiKOM OT CTBNKUTE MOXE [a U3NCKBAT NOMOLLTA HA BTOPO /nLe.
. lMopapepneTe yacTuTe 1 I NPOBEPETE CMOPES, CMCHKa Ha YacTuTe
Ha CbAbpPXKaHNETO.
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by PALRAM

| 2 YEAR LIMITED WARRANTY

PALRAM - CANOPIA | 2 YEAR LIMITED WARRANTY

Palram Canopia Ltd. (Company number: 512106824) whose registered office is at Teradion Industrial
Park, M.P Misgav 2017400, Israel (“Canopia”) warrants that the product will be free from defects in
material or workmanship for a period of 2 years from the original date of purchase. « This warranty is
valid only if the product is installed, handled, cleaned, and maintained in accordance with Canopia’s
written specifications. « This warranty does not cover defects resulting from normal wear and tear
including, but not limited to: damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate use,
negligence, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, damage
resulting from cleaning with incompatible detergents or minor deviations of the product. « This
warranty does not apply to damage resulting from “acts of Nature”, which includes but is not limited to
hail, storm, tornado, hurricane, blizzard, flood, or fire. « Upon submitting proof of purchase and
evidence of the claimed product failure, and subject to reporting the failure in writing within 30 days
after discovery of the defect, Canopia, at its sole discretion, will replace defective parts of the Product,
or refund you a prorated portion of the purchase price on a straight-line depreciated basis for the
length of the warranty.

GARANTIE LIMITEE A 2 ANS DE PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Compagnie n° 512106824) dont le siege social est adressé au Parc Industriel
Teradion, M.P. Misgav 2017400, Israél (“Canopia”) garantit que le produit est exempt de tout défaut de
matériau ou de fabrication pendant une période de 2 ans a compter de la date d'achat initiale.  Cette
garantie n'est valable que si le produit est installé, manipulé, nettoyé et entretenu conformément aux
spécifications établies par écrit de Canopia. « Cette garantie ne couvre pas les défauts résultant de
l'usure normale, y compris, mais sans s'y limiter, les suivants : dommages causés par le forgage du
produit, une mauvaise manipulation, une utilisation incorrecte, la négligence, les accidents, l'impact de
corps étrangers, le vandalisme, les contaminants, les modifications, l'application de peinture, le
nettoyage avec des détergents incompatibles ou les modifications mineures du produit. « Cette garantie
ne s'applique pas aux dommages résultant de "catastrophes naturelles", y compris, mais sans s'y limiter,
la gréle, les tempétes, les tornades, les ouragans, les blizzards, les inondations ou les incendies. « Sur
présentation de la preuve d'achat du Produit ainsi que de la preuve de la défaillance alléguée, et a
condition que vous signaliez la défaillance par écrit dans les 30 jours suivant la découverte du défaut,
Canopia remplacera, a sa seule discrétion, les pieces défectueuses du produit ou vous remboursera une
partie proportionnelle du prix d'achat sur une base d'amortissement linéaire pour la durée de la garantie.

2 JAHRE BESCHRANKTE GARANTIE VON PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Firmennummer: 512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Israel (,Canopia“) garantiert, dass das Produkt fiir einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem
urspriinglichen Kaufdatum frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. « Diese Garantie ist nur
glltig, wenn das Produkt geméafs den schriftlichen Spezifikationen von Canopia installiert,
behandelt, gereinigt und gewartet wird. « Diese Garantie deckt keine Defekte ab, die auf normalen
Verschleifs zuriickzufiihren sind, einschliefslich, aber nicht beschrankt auf: Schaden, die durch
Gewaltanwendung, falsche Handhabung, unsachgeméafien Gebrauch, Fahrldssigkeit, Unfélle,
Einwirkungen von Fremdkd&rpern, Vandalismus, Schadstoffe, Veranderungen, Anstriche, Schaden,
die durch Reinigung mit unvertraglichen Reinigungsmitteln entstanden sind, oder geringfligige
Abweichungen des Produkts. « Diese Garantie gilt nicht fiir Schaden, die durch ,hohere Gewalt”
entstanden sind, wie z. B. Hagel, Sturm, Tornado, Orkan, Schneesturm, Uberschwemmung oder
Feuer. « Bei Einreichung des Kaufbelegs und des Nachweises des beanstandeten Produktfehlers
und vorbehaltlich der schriftlichen Meldung des Fehlers innerhalb von 30 Tagen nach Entdeckung
des Fehlers ersetzt Canopia nach eigenem Ermessen die fehlerhaften Teile des Produkts oder
erstattet Ihnen einen anteiligen Teil des Kaufpreises auf linearer Abschreibungsbasis fiir die Dauer
der Garantie.
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GARANTIA LIMITADA DE 2 ANOS DE PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Numero de la compadia: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, Israel (“Canopia”) garantiza que el producto estara libre
de defectos de material o de fabricacion durante un periodo de 2 afios a partir de la fecha inicial de
compra. « Esta garantia solo es valida si el producto se instala, manipula, limpia y mantiene de acuerdo
con las especificaciones por escrito de Canopia. « Esta garantia no cubre los defectos resultantes del
desgaste normal, entre lo que se incluye, entre otras cosas, lo siguiente: dafnos causados al forzar el
producto, al manipularlo de forma incorrecta, al emplearlo de forma inapropiada, por negligencia, por
accidentes, por impactos de objetos extranos, por vandalismo, por contaminantes, por modificaciones, por
haber sido pintado, por la limpieza con detergentes incompatibles o por pequefias modificaciones del
producto. « Esta garantia no se aplica a los dafos que resulten de "fendmenos naturales", lo que incluye,
pero no se limita, al granizo, las tormentas, los tornados, los huracanes, las ventiscas, las inundaciones o
los incendios. « Al presentar el comprobante de compra del producto asi como una prueba de la falla que
se reclama, y a condicion de reportar la falla por escrito dentro de los 30 dias siguientes al descubrimiento
del defecto, Canopia, a su sola discrecion, sustituira las partes defectuosas del Producto, o le reembolsara
una porcion prorrateada del precio de compra de acuerdo a una base de depreciacion lineal segin la
duracion de la garantia.

BEGRANSNINGAR I PALRAM - CANOPIA 2-ARS GARANTI

Palram Canopia Ltd. (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkontor har adressen:
Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, Israel (“Canopia”) garanterar att produkten ar fri fran
material- och tillverkningsfel under en period av 2 ar fran det ursprungliga inképsdatumet. « Garantin
galler endast om produkten installeras, hanteras, rengérs och underhdlls i enlighet med Canopias
skriftliga specifikationer. « Garantin tacker inte defekter som beror pd normalt slitage, inklusive, men
inte begransat till: skador som orsakats av vald, felaktig hantering, olamplig anvandning, vardsléshet,
olyckor, paverkan fran frammande féremal, vandalism, féroreningar, dndring, malning, skador som
orsakats av rengdring med inkompatibla rengdéringsmedel eller smarre avvikelser av produkten. « Denna
garanti galler inte for skador till foljd av "naturkatastrofer", vilket inkluderar men inte ar begransat till
hagel, storm, tornado, orkan, sndstorm, éversvamning eller brand. « Mot uppvisande av inkdpsbevis och
bevis for det pastadda produktfelet, och under férutsattning att felet rapporteras skriftligen inom 30
dagar efter upptackten av felet, kommer Canopia, efter eget gottfinnande, att byta ut defekta delar av
produkten eller aterbetala dig en proportionell del av inképspriset pa linjar avskrivningsbasis under
garantins langd.

PALRAM - CANOPIAS 2 ARS BEGRENSEDE GARANTI
Palram Canopia Ltd. (Selskapsnummer: 512106824) med hovedkontor i Teradion Industrial Park, M.P
Misgav 2017400, Israel ("Canopia”) garanterer at produktet vil veere uten defekter i materiale eller
utferelse i en periode pa 2 ar fra den opprinnelige kjgpsdatoen. « Denne garantien gjelder bare hvis
produktet er installert, handtert, rengjort og vedlikeholdt i henhold til Canopias skriftlige
spesifikasjoner. = Denne garantien dekker ikke feil som skyldes normal slitasje, inkludert, men ikke
begrenset til: skade forarsaket av bruk av makt, feil hdndtering, upassende bruk, uaktsomhet, ulykker,
pavirkning fra fremmedlegemer, haerverk, miljggifter, endring, maling, skade som fglge av rengjgring
med inkompatible vaskemidler eller mindre avvik i produktet. - Denne garantien gjelder ikke for skader
som fglge av naturfenomener, inkludert, men ikke begrenset til, hagl, storm, tornado, orkan, sngstorm,
flom eller brann. « Ved innlevering av kvittering pa kjgp og bevis pa den pastatte produktfeilen, og med
forbehold om skriftlig rapportering av feilen innen 30 dager etter oppdagelsen av feilen, vil Canopia,
etter eget skjonn, erstatte defekte deler av produktet, eller refundere deg en del av kmpesumm%
beregnet ved bruk av lineser metode pa grunnlag av garantiens varighet.
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PALRAM - CANOPIA NI 2 VUODEN RAJOITETUT TAKUUEHDOT

Palram Canopia Ltd. (yhtion rek.nro 512106824) jonka paatoimipiste toimii osoitteessa Teradion
Industrial Park, M.P Misgav 2017400, Israel. (“Canopia”) takaa, ettd tuotteessa ei ole materiaali- tai
valmistusvirheitd 2 vuoden ajan alkuperdisestd ostopdivasta. « Tama takuu on voimassa vain, jos tuote on
asennettu, sitd on kasitelty, puhdistettu ja huollettu Canopian kirjallisten ohjeiden mukaisesti. = Tama
takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, mukaan lukien mutta rajoittumatta:
voimankaytostd aiheutuneet vahingot, vaara kasittely, sopimaton kayttd, huolimattomuus,
onnettomuudet, vierasesineiden térmaykset, ilkivalta, saasteet, muutokset, maalaus, vauriot jotka
johtuvat puhdistuksesta yhteensopimattomilla pesuaineilla, tai tuotteen vahdaisista poikkeamista. « Tama
takuu ei koske vaurioita, jotka johtuvat luonnonvoimista, joihin kuuluvat muun muassa rakeet, myrsky,
tornado, hurrikaani, lumimyrsky, tulva tai tulipalo. « Canopia oman harkintansa mukaan vaihtaa vialliset
tuotteen osat tai palauttaa sinulle tuotteen vialliset osat toimitettuasi ostotodistuksen ja todisteet
vaitetystd tuotteen viasta ja ilmoittamalla virheesta kirjallisesti 30 paivan kuluessa vian havaitsemisesta,
tai hyvittdd sinulle suhteellisen osuuden ostohinnasta laskettuna tasapoistoina kuluneen takuuajan
mukaisesti.

PALRAM - CANOPIAS I 2 ARS BEGRANSET GARANTI

Palram Canopia Ltd. (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret pd adressen Teradion
Industrial Park, M.P Misgav 2017400, Israel ("Canopia”), garanterer, at produktet vil veere uden
defekter i materiale eller udfgrelse i en periode pa 2 ar fra den oprindelige kgbsdato. « Denne garanti
geelder kun, hvis produktet er installeret, handteret, rengjort og vedligeholdt i overensstemmelse med
Canopias skriftlige specifikationer. = Denne garanti deekker ikke defekter, der skyldes normal slitage,
herunder, men ikke begraenset til: skader forarsaget af magtanvendelse, forkert handtering, forkert
brug, uagtsomhed, ulykker, udseettelse for fremmedlegemer, haerveerk, miljegifte, aendring, maling,
skader som fglge af rengering med uforenelige renggringsmidler eller mindre afvigelser i produktet. «
Denne garanti deekker ikke skader som fglge af naturfeenomener, herunder, men ikke begreenset til,
hagl, storm, tornado, orkan, snestorm, oversvemmelse eller brand. « Ved fremsendelse af en kvittering
for keb og bevis for den pastdede produktfejl, og med forbehold for skriftlig indberetning af defekten
inden for 30 dage efter opdagelsen af defekten, vil Canopia efter eget sken udskifte defekte dele af
produktet, eller refundere dig en del af kgbsprisen beregnet ved hjeelp af den lineere metode pa
grundlag af garantiens varighed.

PALRAM - CANOPIA‘S I 2 JAARS BEPERKTE GARANTIE

Palram Canopia Ltd. (Bedrijffsnummer: 512106824) met maatschappelijke zetel te Teradion Industrial
Park, M.P Misgav 2017400, Israél (“Canopia”) garandeert dat het product vrij zal zijn van materiaal- of
fabricagefouten gedurende een periode van 2 jaar vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum. « Deze
garantie is alleen geldig als het product wordt geinstalleerd, gehanteerd, gereinigd en onderhouden in
overeenstemming met de schriftelijke specificaties van Canopia. « Deze garantie dekt geen defecten
die het gevolg zijn van normale slijtage, waaronder, maar niet beperkt tot: schade veroorzaakt door het
gebruik van geweld, onjuist gebruik, nalatigheid, ongevallen, impact van vreemde voorwerpen,
vandalisme, verontreinigende stoffen, wijziging, beschildering, schade als gevolg van reiniging met
onverenigbare detergentia of kleine afwijkingen van het product. - Deze garantie is niet van toepassing
op schade die het gevolg is van "natuurrampen", waaronder maar niet beperkt tot hagel, storm,
tornado, orkaan, sneeuwstorm, overstroming of brand. « Na het indienen van het aankoopbewijs en het
bewijs van het geclaimde productfalen, en onder voorbehoud van het schriftelijk melden van het falen
binnen 30 dagen na ontdekking van het defect, zal Canopia, naar eigen goeddunken, defecte
onderdelen van het product vervangen of u een pro rata deel van de aankoopprijs terugbetalen op een
lineaire afschrijvingsbasis voor de duur van de garantie.
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GARANZIA LIMITATA 2 ANNI I PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (societa numero: 512106824) i cui uffici registrati hanno sede a Teradion Industrial
Park, M.P Misgav 2017400, Israele (“Canopia”) garantisce che il prodotto e privo di difetti di materiale o
di lavorazione per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto iniziale. « La garanzia & valida solo se il
prodotto viene installato, trattato, pulito e sottoposto a manutenzione in conformita alle specifiche
scritte di Canopia. » Questa garanzia non copre i difetti derivanti dalla normale usura, inclusi, ma non
solo, i seguenti: danni causati da forzature del prodotto, uso improprio, negligenza, incidenti, impatto di
oggetti estranei, vandalismo, contaminazione, modifiche, verniciatura, pulizia con detergenti
incompatibili o modifiche minori del prodotto. « Questa garanzia non si applica ai danni derivanti da
"cause di forza maggiore", tra cui, a titolo esemplificativo, grandine, tempeste, tornado, uragani, bufere,
inondazioni o incendi. « Su presentazione della prova d'acquisto del Prodotto e della prova del presunto
guasto, e a condizione che lei denunci il guasto per iscritto entro 30 giorni dalla scoperta del difetto,
Canopia, a sua esclusiva discrezione, sostituira le parti difettose del Prodotto o rimborsera una parte
proporzionale del prezzo d'acquisto sulla base di un ammortamento lineare per la durata della garanzia.

2-ROCNA OBMEDZENA ZARUKA I PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Cislo spolo¢nosti: 512106824), ktorej sidlo je v priemyselnom parku Teradion, M.P
Misgav 2017400, Izrael dalej len (,Canopia“) zarucuje, Ze vyrobok bude bez vad materialu alebo
spracovania po dobu 2 rokov od pévodného datumu nakupu. « Tato zaruka plati len vtedy, ak je vyrobok
nainstalovany, je s nim manipulované, je Cisteny a udrZiavany v sllade s pisomnymi $pecifikaciami
spoloCnosti Canopia. » Tato zaruka sa nevztahuje na chyby vyplyvajlce z beZzného opotrebovania vratane,
ale nie vylu¢ne: poskodenie spdsobené pouzitim sily, nespravnou manipulaciou, nevhodnym pouzivanim,
nedbalostou, nehodami, ndrazom cudzich predmetov, vandalizmom, znecistujucimi latkami, Upravou,
naterom, poskodenim v dosledku cistenia nekompatibilnymi Cistiacimi prostriedkami alebo drobnymi
odchylkami vyrobku. » Tato zaruka sa nevztahuje na Skody spdsobené "prirodnymi udalostami", ktoré
zahfiaju okrem iného krupobitie, blrku, tornado, hurikan, vichricu, povoden alebo pozZiar. « Po predlozZeni
dokladu o kupe a dékazu o reklamovanej poruche vyrobku a na zaklade pisomného nahlasenia poruchy do
30 dni od zistenia poruchy vam spolo¢nost Canopia podla vlastného uvaZenia vymeni chybné ¢asti vyrobku
alebo vam vrati pomernu Cast klipnej ceny na zadklade rovhomerného odpisovania pocas trvania zaruky.

2-LETNA OMEJENA GARANCIJA PODJETJA I PALRAM - CANOPIA

Podjetje Palram Canopia Ltd. (mati¢na Stevilka: 512106824), katerega sedez je na naslovu Teradion
Industrial Park, M.P Misgav 2017400, Izrael podjetje ("Canopia"), jamci, da bo izdelek brez napak v
materialu ali izdelavi za obdobje 2 let od prvotnega datuma nakupa. « Ta garancija velja le, Ce je
izdelek namescen, obdelan, ocis¢en in vzdrZzevan v skladu s pisnimi specifikacijami podjetja
Canopia. « Ta garancija ne krije napak, ki so posledica obi¢ajne obrabe, vklju¢no, vendar ne omejeno
na: Skodo, ki jo povzroéi uporaba sile, nepravilno ravnanje, neprimerno uporabo, malomarnost,
nesreCe, udarce tujih predmetov, vandalizem, onesnazevala, spremembe, barvanje, §kodo, ki je
posledica ¢is€enja z nezdruzljivimi detergenti ali manjSa odstopanja izdelka. » Ta garancija ne velja
za Skodo, ki izhaja iz "naravnih pojavov", ki vklju€uje, vendar ni omejena na toco, nevihto, tornado,
orkan, snezni metez, poplavo ali poZar. « Po predlozitvi dokazila o nakupu in dokazila o zatrjevani
napaki izdelka ter ob pisni prijavi napake v 30 dneh po odkritju napake bo Palram - Canopia po lastni
presoji zamenjal okvarjene dele izdelka ali vam povrnil sorazmerni delez nakupne cene po metodi
enakomernega Casovnega amortiziranja za ¢as trajanja garancije.
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PALRAM - CANOPIAI 2 - AASTANE PIIRATUD GARANTII

Palram Canopia Ltd. (Ettevotte number: 512106824), kelle registrijargne asukoht on Teradion
Toostuspargis, M. Misgav 2017400, Iisrael (,Canopia”) annab garantii, et tootel ei esine materjali- ega
tootmisdefekte 2 aasta jooksul alates esialgsest ostukuupdevast. « Kéesolev garantii on kehtiv ainult juhul,
kui toode on paigaldatud, seda on kasitsetud, puhastatud ja hooldatud vastavalt Canopia kirjalikele
spetsifikatsioonidele. « K&desolev garantii ei kata defekte, mis on tingitud tavaparasest kulumisest,
sealhulgas, kuid mitte ainult: jou kasutamisest pohjustatud kahjustused, ebadige kasitsemine, sobimatu
kasutamine, hooletus, onnetused, kokkupuude voorkehaga, vandalism, saasteained, muudatused toote
juures, varvimine, kahjustused tingituna kokkusobimatute pesuvahenditega puhastamisest vdi toote
vaiksematest korvalekalletest. « Kaesolev garantii ei kehti kahjustustele, mis on pohjustatud ,loodusjoust”,
mis holmab, kuid ei piirdu jargnevaga: rahe, torm, tornaado, orkaan, lumetorm, ileujutus ja tulekahju.
Ostutdendi ja toote vaidetava rikke kohta téendite esitamisel ning juhul, kui torkest on kirjalikult teatatud
30 paeva jooksul parast defekti avastamist, asendab Canopia oma diskretsioonile tuginedes toote
defektsed osad voi tagastab teile tagastab teile garantiiaja jooksul proportsionaalse osa ostuhinnast, vottes
lineaarselt arvesse toote amortisatsiooni.

A PALRAM - CANOPIA T 2 EVES KORLATOZOTT JOTALLASA

A Palram Canopia Kft. (cégjegyzékszam: 512106824), amelynek székhelye a Teradion Industrial Park, MP
Misgav 2017400, Izrael (a tovabbiakban: “Canopia”), a vasarlas idépontjatél szamitva 2 évig garantalja,
hogy a termék nem tartalmaz anyag- vagy egyéb gyartasi hibakat. « Ez a garancia kizarélag akkor
érvényes, ha a terméket a Canopia altal irdasban foglalt el6irasainak megfeleléen telepitették, kezelték,
tisztitottak és tartottak karban. « Ez a garancia nem terjed ki a szokasos elhasznaldédasbol eredd hibakra,
beleértve, de nem kizardélagosan a kovetkezOket: Olyan karokat, amelyeket nem megfeleld, erészakos
hasznalat, helytelen kezelés, nem rendeltetésszer(i hasznalat, gondatlansag, baleset, idegen targyak altal
okozott sériilések, vandalizmus, szennyezddések, atalakitas, festés, nem megfeleld tisztitoszerekkel
torténd tisztitds, vagy a termék akar kismérték(i megvaltozasa okoz. » A garancia nem vonatkozik a
"természeti eredet(" karokra, ideértve tobbek kozott az erds jégesoét, vihart, tornadot, hurrikant, hévihart,
arvizet vagy tlizesetet. » A Canopia a vasarlast igazold bizonylat és a termék meghibasodasara vonatkozo
bizonyiték benyujtasa esetén, valamint a hiba észlelésétél szamitott 30 napon beliil irdsban benyujtott
karbejelentés esetén, sajat belatdsa szerint kicseréli a termék hibas részeit, vagy a garancia
idétartamanak megfeleld, értékcsdkkenéssel aranyos részét visszatériti Onnek.

GWARANCJA PALRAM - CANOPIA OGRANICZONA NA 2 LAT

Palram Canopia Ltd. (Numer firmy: 512106824) ktdrej zarejestrowane biuro znajduje sie w Teradion
Industrial Park, M.P Misgav 2017400, Izrael (“Canopia”) gwarantuje, ze produkt bedzie wolny od wad
materiatowych lub produkcyjnych przez okres 2 lat od daty zakupu. « Gwarancja jest wazna jedynie
wtedy, gdy produkt jest instalowany, obstugiwany, czyszczony i konserwowany zgodnie z pisemng
dokumentacja firmy Canopia. « Gwarancja nie obejmuje wad spowodowanych normalnym zuzyciem
eksploatacyjnym, takich jak uszkodzenia wynikajagce z uzycia sity, nieprawidtowej obstugi,
nieprawidtowego korzystania, zaniedbania, wypadku, uderzenia przez ciato obce, aktu wandalizmu,
dziatania polutantéw, modyfikacji, malowania, czyszczenia za pomocg nieodpowiednich detergentéw lub
niewielkich odchylen produktu. « Gwarancja nie obejmuje rowniez uszkodzen spowodowanych ,,sitami
przyrody”, takimi jak grad, burza, tornado, huragan, $niezyca, powddz lub ogien. « Po przestaniu
potwierdzenia zakupu oraz dowodu wskazujagcego wade produktu i zgtoszeniu tej wady na piSmie w
terminie 30 dni od chwili jej wykrycia Canopia wymieni wadliwe czesci produktu lub dokona zwrotu
kwoty odpowiadajacej proporcjonalnej czesci ceny zakupu w oparciu o zasade amortyzacji liniowej, w
okresie obowigzywania gwarancji i wedtug wtasnego uznania.

LT

CS

HR

PALRAM - CANOPIA I 2 GADU IEROBEZOTA GARANTIJA

Firma Palram Canopia Ltd. (Uznémuma numurs: 512106824), kura juridiska adrese ir Teradion Industrial
Park, M.P Misgav 2017400, Izraéla (“Canopia”) sakot no iegades datuma, izsniedz 2 gadu garantiju,
nodros$inot, ka iegadatajam Produktam nebis nedz izejmateriala, nedz ari raZzoSanas bojajumu. « Izsniegta
garantija ir spéka tikai un vienigi tad, ja Produkts ir uzstadits, tirits, kopts un izmantots tiesi ta, ka tas tiek
aprakstits Canopia rokasgramata. « 57 garantija neattiecas uz tadiem bojajumiem, kas radusies ikdienas
nolietojuma rezultata, tostarp, bet ne tikai: bojajumiem, kas radusSies parlieka spéka pielietoSanas
rezultdtd; nepareizas vai neatbilstigas lietoSanas dél; nolaidibas; negadijuma rezultata; trieciena,
vandalisma vai piesarnojuma rezultata; parkrasoSanas vai patvaligas produkta parveides dél; bojajumiem,
kas radusies, apstradajot produktu ar neatbilstoSiem tiriSanas lidzekliem. Garantija neattiecas uz
maznozimigam atskiribam Produkta apraksta. - Si garantija nesedz tadus bojajumus, kas radusies dabas
katastrofu rezultata,- tostarp, bet ne tikai: krusas, vétras, viesulvétras, tornado, sniegputena, pladu vai
ugunsgréka gadijuma. Lai sanemtu garantiju, 30 dienu laika péc Produkta bojajuma atklasanas lidzam
rakstiska veida pazinot par bojajuma veidu, pievienojot Pretenzijai pirkuma apliecinoSo dokumentu. -
Firma "Palram Canopia Ltd." péc saviem ieskatiem nomainis bojatas Produkta dalas vai arl atmaksas
naudas summu, kas ir proporcionala pirkuma cenai, - nemot véra garantijas laiku un Produkta
proporcionalo nolietojumu.

2 LETA OMEZENA ZARUKA PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Spolecnost Cislo: 512106824), jejiz registracni kancelai je na adrese Teradion
Industrial Park, M.P Misgav 2017400, Izrael (,Canopia“), zarucuje, Ze produkt bude bez vad materialu nebo
zpracovani po dobu 2 let od plvodniho data ndkupu. « Tato zaruka je platna pouze v pfipadg, Ze je produkt
instalovan, manipulovan, ¢istén a udrzovan v souladu s psanymi specifikacemi spolecnosti Canopia. » Tato
zaruka se nevztahuje na vady zplsobené béznym opotfebenim, mimo jiné: poskozeni zplsobené pouzitim
sily, nespravnou manipulaci, nevhodnym pouzitim, nedbalosti, nehodami, narazem cizich pfedmétd,
vandalismem, znedistujicimi latkami, Gpravami, lakovanim, poskozenim z disledku ¢idténi nekompatibilnimi
Cisticimi prostfedky nebo drobnymi odchylkami vyrobku.  Tato zaruka se nevztahuje na Skody vzniklé v
dasledku ,pfirodnich €ind“, které zahrnuji, ale nejsou omezeny na krupobiti, boufi, tornado, hurikan, vanici,
povoden nebo poZar. « Canopia, po predlozeni dokladu o koupi a dokladu o reklamované zavadé vyrobku a
pod podminkou pisemného nahlageni zavady do 30 dnl od zjisténi zavady, dle vlastniho uvazeni vyméni
vadné casti produktu nebo vam vrati pomérnou ¢ast kupni ceny na zakladé rovnomérného odepisovani po
dobu zaruky.

PALRAM - CANOPIA I 2 GODINA OGRANICENO JAMSTVO

Palram Canopia Ltd. (Broj tvrtke: 512106824) ¢iji je sjedi$te u industrijskom parku Teradion, M.P Misgav
2017400, Izrael (“Canopia”) jamci, da ¢e proizvod biti bez greSaka u materijalu ili izradi u razdoblju od 2
godina, od prvobitnog datuma kupnje. « Ovo jamstvo vrijedi samo ako se proizvod instalira, rukuje, Cisti i
odrzava u skladu s pisanim specifikacijama tvrtke Canopia. « Ovo jamstvo ne pokriva greske, koji
proizlaze iz uobicajenog troSenja ukljucujudi, ali ne ogranicavajuéi se na: Stetu uzrokovanu uporabom
sile, nepravilnim rukovanjem, neprikladnom uporabom, nemarom, nesreéama, udarcima stranih tijela,
vandalizmom, zagadivaCima, izmjenama, bojanjem, oSte¢enjem, koji je rezultat Cciséenja
nekompatibilnim deterdZentima ili manjih odstupanja proizvoda. « Ovo se jamstvo ne odnosi na Stetu
koja je posljedica "prirodnih djelova", $to ukljucuje, ali nije ograni¢eno na tucu, oluju, tornado, uragan,
mecavu, poplavu ili poZar. « Nakon podnoSenja dokaza o kupnji i dokaza o navedenom kvaru proizvoda,
te uz prijavu kvara u pisanom obliku u roku od 30 dana nakon otkrivanja kvara, Canopia ¢e prema
vlastitom nahodenju, zamijeniti neispravne dijelove proizvoda ili vratiti novac proporcionalni dio
nabavne cijene na osnovi linearne amortizacije tijekom trajanja jamstva.
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PALRAM - CANOPIAI 2 net OrpaHMLIeHHOVI rapaHTun

Palram Canopia Ltd. (Homep komnaHun: 512106824), topuamnyeckuin agpec: Teradion Industrial Park, MP
Misgav 2017400,

Israel («Canopia») rapaHTupyeT, YUTO B TeUYeHMe 2 fIeT C UCXOAHON AaTbl MOKYMNKA NPOAyKT He 6yaeT uMmeTb
AeeKTOB U3roTOB/IEHUA W MaTepuasioB. * [laHHas rapaHTus UMeeT CWy TONbKO, eciiM NPOAYKT 6bin
yCTaHOBNEH, obpabaTbiBasics, ouuLianics U 06CAYXMBA/ICA COM/lACHO MUCbMEHHbIM YykasaHusM Canopia. ©
[JaHHas rapaHTua He NokpblBaeT fedekTbl, BO3HUKLLINE B pe3y/ibTaTe HOPMaslibHON aKCnlyaTauyu, BkItoyas, Ho
He orpaHuuMBasicb CreAyloLM: NOBPEXAEHNS, MOyYeHHble B pesynibTaTte NMPUMEHEHUs CUfbl, HapylleHue
npasua 3KcnayaTauyu, WCMonb3oBaHWE He MO Ha3HaYeHWto, XasaTHoe OTHOLUeHWe, aBapwiiHasi cuTyauwsi,
BO3/eliCTBME NOCTOPOHHNX 06 EKTOB, YMbILL/IEHHAS MOpYa, 3arpsasHeHve, nepesenka, nokpacka, noBpexaeHuns,
noslyYeHHble B pesy/bTaTe OYUCTKM HECOBMECTUMbIMK MOKLMMUK CpeacTBamn v Hebosblune OTKIOHEHWA
npogykta. * [laHHas rapaHTUs He MOKpblBaeT MOBPEXAEHWs, MOJyYeHHble B pesynbTate NpUPOaHbIX
KaTakn13MoB, BK/OYasA, HO He OrpaHNuMBasCh CneaylolmuM: rpaj, WTopM, TOPHAAO0, yparaH, CHexHas 6yps,
HaBOfHeHWe wnn noxap. * ocne npefgbsABNeHUs [oka3aTeflbCTBa MOKYMKW, NOATBEPXAEHWUS 3asB/IEHHOrO
nedhekta npoaykTa U NMCbMEHHOTo coobLLeHust 0 fedekTe B TeueHne 30 AHeld nocne o6HapyxeHns aedekra,
Canopia nMo cBoemMy yCMOTPEHUIO, 3aMeHUT fedekTHble YacTy NpoayKTa WaW BbINAATUT NPONOPLUOHAbHYIO
4acTb LieHbl NOKYMKV HA OCHOBE PaBHOMEPHOI aMOpPTU3aLMK Ha NepUog AeCTBUSA rapaHTuu.

PALRAM - CANOPIAS I GARANTIE LIMITATA DE 2 ANI

Palram Canopia Ltd. (Companie Nr: 512106824) cu sediul la Parcul Industrial Teradion, oficiul
postal mobil Misgav 2017400, Israel (in continuare ,Canopia”) garanteaza ca produsul va fi
mentinut fara defecte de material sau de folosit pentru o perioada de 2 ani de la data initiala de
cumpadrare. » Aceasta garantie este valabila numai daca produsul este instalat, folosit, curatat si
Tntretinut Tn conformitate cu specificatiile prescrise de Canopia. « Aceastd garantie nu acopera
defectele rezultate de la uzura normala, inclusiv, dar fara a se limita: daune cauzate de folosirea
fortei, folosirea incorectd, utilizarea inadecvata, neglijentd, accidente, impact de la obiecte
strdine, vandalism, poluanti, alterare, vopsire, daune rezultate din curatare cu detergenti
incompatibili sau distorsiuni minore ale produsului. = Aceasta garantie nu este aplicabila daunelor
rezultate din ,acte ale naturii”, care includ, dar fara a se limita: grinding, furtuna, tornado, uragan,
viscol, inundatie sau incendiu. « La trimiterea dovezii de cumparare si a dovezii de defectiune a
produsului revendicat, si sub rezerva raportarii defectiunii, Tn scris, in termen de 30 de zile de la
descoperirea defectului reclamat, Compania Canopia, la propria sa discretie, va Tnlocui partile
defecte ale produsului sau va va rambursa o parte proportionala din pretul de achizitie, pe baza de

amortizare liniard, pentru durata garantiei.
PALRAM - CANGPTAT 2 rOfVHM orpaHnyeHa rapaHums

Palram Canopia Ltd. (Homep Ha komnaHusita: 512106824), uuiito ceganuuie e B Teradion Industrial Park, M.P
Misgav 2017400, WV3paen (,Canopia“) rapaHTupa, 4Ye MPOAYKTBHT HAMa Aa uma AedekT No OTHOLIeHUe Ha
MaTepuana unv npaboTkaTta 3a onpefeneH nepuoj oT 2 roAvHU OT MbpBOHAYasiHaTa Aarta Ha 3akyrnyBaHe. ©
Tasu rapaHuvsi e BaiMHa camo ako NPOoAyKTbT € MOHTUPaH, MaHymy/nupaH, No4YucTBaH, W ce NoAabpxa B
CbHOTBETCTBME C MUCMeHUTe cneuudukaumm Ha Canopia. » Tasu rapaHuus He nokpuea

AeekT, NpoM3TUYaLLM OT HOPMa/THO M3HOCBAHE, BK/IOUUTE/IHO, HO HE CaMo: LLIETU, NMPUYUHEHN

OT M3rno/3BaHe Ha cuna, HenpaBuIHO GopaBeHe, HenpasuiHa ynoTpe6a, HeGPeXHOCT, UHLMAEHTH,

yaap oT uyXauy npesmeTu, BaHAaIM3bM, 3aMbpCcUTeNU, NPoMsiHa, 6oaaucBaHe, LWeTu B pesynTart Ha
noyncTBaHe C HECbBMECTUMM Npenapat UK He3HaUYNTETHWN OTK/IOHEHWS Ha NPOAyKTa. *

Tasu rapaHuysi He BaXu 3a NoBpeay B pesy/nTaT Ha ,PUPOSHU SBNEHUS®, KOETO BK/OYBA, HO

He ce orpaHuyasa o rpagyluka, 6yps, TOpHao, yparaH, Brenuua, HaBogHeH1e nam noxap.

» Cnep npefocTaBsiHe Ha J0Ka3aTesicTBO 3a MOKYMka U [oka3aTesicTBO 3a 3asBeHus AedekT Ha npogykta u
cnep

NUCMEHO [joknafBaHe Ha gecbekta B pamkute Ha 30 [HM Cnef oTkpuBaHeTo Ha Aedbekta, Canopia, no csoe
yCMOTpeHue,

e 3aMeHn aedekTHUTe Yactu Ha MpoaykTa Wi Lie BU Bb3CTAHOBM MPOMOPLMOHA/IHO YacT OT MoKyrnHaTa
LueHa Ha 6a3a

amopTm3auusa 3a NPOAb/IKUTENIHOCTTA Ha rapaHumuaTa.
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JRENGINIUI TAIKOMA 2 METY RIBOTOS ATSAKOMYBES GARANTIJA I PALRAM - CANOPIA
,Palram Canopia Ltd.”“ (Imonés kodas: 512106824), kurios registruota buveiné yra Teradion Industrial
Park, M.P Misgav 2017400, Izraelis (,Canopia“) suteikia produktui 2 mety garantijg dél medZiagy ar
gamybos defekty nuo pradinés pirkimo datos. « Si garantija galioja tik tuo atveju, jei produktas yra
garantija netaikoma defektams, atsiradusiems dél jprasto nusidévéjimo, jskaitant, bet neapsiribojant:
Zalg, padaryta naudojant jéga, netinkama elgesj, netinkamg naudojima, aplaiduma, nelaimingus
atsitikimus, pasaliniy daikty poveikj, vandalizma, terSalus, pakeitimus, daZzyma, Zala, atsiradusig dél
valymo nesuderinamais plovikliais, arba nedidelius produkto nukrypimus. » Si garantija netaikoma zalai,
atsiradusiai dél ,,gamtos veiksmy*, jskaitant krusa, audrg, tornada, uragana, plga, potvynj ar gaisra, bet
tuo neapsiribojant. « Pateikusi pirkimo jrodymag ir jrodymus, patvirtinancius, kad produktas yra sugedes,
ir apie gedima rastu praneSus per 30 dieny nuo defekto nustatymo, ,Canopia“ savo nuoZilra pakeis
nekokybiSkas produkto dalis arba graZins jums proporcingg pirkimo kainos dalj, taikant tiesinj
nusidévéjima garantijos laikotarpiui.



